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Kossiith-kéi'dések.
B u d a p e s t , inírc. 8.

Midőn a családapa a halálos 
ágyon agonizál, a családtagok vissza­
vonulnak a mellékszobába és előre 
megbeszélik a szükséges teendőket a 
halál bekövetkezésének esetére. Az 
orvost, úgy tudom, esküje köti arra 
nézve, hogy ideje korán figyelmez­
tesse a körülállókat, hogy nincs re­
mény a beteg fölépülésére, azért 
idejekorán tegyenek meg minden lé­
pést, melyet a halálos beteg lelki- 
üdvössége vagy fontosabb földi ér­
dekei megkövetelnek. Ebben nincs 
semmi kegyeletlenség. Ez a józan 
ész követelménye, midőn már a dol­
gon emberi erővel segíteni úgy sem 
lehet.

A magyar nemzet is egy ilyen 
nagy és halálos beteg ágya körül 
seregük. Kossuth apánkról folyton 
aggasztóbb hírek érkeznek Turinból 
és lehetséges, mire ezek a sorok 
nyomtatásban megjelennek, Kossuth 
Lajos nagy hazánkfia nem lesz már 
többé az élők sorában, bár drága 
életéért egy egész nemzet imádkozik. 
Imádkozzunk mi is nagy hazánkfia 
életéért, mert annak minden perce, 
minden pillanata drága nekünk!

De ebbe a kegyeletes imánkba 
már is belevegyül a politikai harco­
sok fegyverzaja, a politikai utcai ko­
fák lármája, kik Kossuth Lajosnak 
azt sem engedik meg, hogy csendes­
ségben fejezze be fényes pályáját, 
hunyja le megtört szemeit, hanem 
ott sivalkodnak a haldokló aggastyán 
beteg ágya körül. A politikai tókék 
kovácsai már is teljes erővel ütik a 
vasat, Kossuth halálából jövendöl- 
getvén, hogy igy lesz, úgy lesz. Az 
egyik fővárosi lap ma nagy betűkkel 
kinyomatta, hogy Kossuth halálával 
Magyarországon összedől minden, 
megbukik a kormány, kiüt a forra­
dalom. Ez nyilvánvaló túlzás, melyet 
csak fékvesztett fantázia szülhet. A 
magyar nemzet sokkal józanabb, hogy 
ilyen nagy katasztrófa, mely ugyan 
mélyen a szivén találja, elvegye az 
eszét.

Sokkal elmésebbek vagy furfan­
gosabbak azonban azok, kik Kossuth 
Lajos esetleg bekövetkezhető halálá­
ból — melyet a jó Isten tartson mi­
nél távolabb tőlünk — a most napi 
renden levő potitikai kérdéseket illető­
leg kovácsolnak tőkét. Már a képvi­
selőház tegnapi ülésén egyik függet­
lenségi képviselő, ki a tárgyalás alatt 
levő polgári házasság ellen beszélt

és majd szavazni fog, kérdést inté­
zett az iránt, hogy mikor kerülnek : 
napirendre a Kossuth Lajos vissza- ■ 
honosítása iránti kérvények. Ez az i 
ur mindjárt elárulta, hogy őt inkább j 
érdeklik a Kossuth-kérdésben a kor­
mány „feszélyezett" helyzete és en­
nek következményei, mint sem maga 
Kossuth Lajos honossága. Épen azért 
Szalay Imre fölszólalása, mely pedig 
szenzáció keltésre volt szánva, telje­
sen hidegen hagyta az egész házat, 
mert azonnal belátták, hogy ez a 
sanda mészáros máshova üt, mint a 
hova tekint. Igazi paraszt észjárás, 
melyet Szalay Imre ezúttal is tanú­
sított, gondolván, hogy a Kossuth- 
kérdés megbolygatásával esetleg el­
terelheti a függetlenségi és 48-as 
párt elvhü tagjait attól, hogy még „az 
ördög kezéből" is fogadják el a sza­
badelvű javaslatokat. Szalay Imre 
föllépése tehát a legnagyobb cinis- 
mus, a melyre csak valaki képes le­
het. De a fölszólalását követő han­
gulatból egyszersmind kivehető volt, 
hogy bármi történjék a Kossuth 
visszahonositása iránti kérvényekkel, 
a melyeket épen most csak Szalay 
Imre talált olyan sürgőseknek; bármi 
történjék Kossuth halála esetére, most 
már bizonyos, hogy ezek a követ­
kezmények az egyházpolitikai javas­
latok sorsával kapcsolatban nem ál­
lanak.

Ugyanis az előzmények után 
a 48-as és függetlenségi párt tagjai 
tisztában lehetnek a kormány állás­
pontjával a Kossuth visszahonosítási 
ügyében, miután ebben a kérdésben 
a mostani kormánynak majdnem ösz- 
szes tagjai, kik az utolsó Tisza- 
kormánynak is tagjai voltak, már 
nyilatkoztak és ezen álláspontot kép­
viselték a Szapáry-kabinetben is, mely­
ben szintén részt vettek Tisza Kál­
mánnak épen a Kossuth-kérdés miatti 
lemondása után. De azt is tudják a 
függetlenségiek, hogy a mai kormány 
épen a Kossuth honossága kérdésé­
ben elfoglalt álláspontjából kiindulva, 
minő álláspontra helyezkedik esetleg 
Kossuth Lajos halála alkalmával a 
nemzeti és országos gyász kifejezése 
tekintetében. Tudják, hogy a mai 
kormány ebben a tekintetben sem 
kezdeményező, sem végrehajtó nem 
lehet, tehát hivatalosan részt sem vehet 
semmiféle nemzeti intézkedésnél, quasi, 
mint magyar királyi minisztérium. 
De nincs kizárva, hogy a miniszterek, 
mint egyes emberek, ne adózzanak 
kegyeletükkel majdan a legzseniálisabb 
magyar ember elköltözött szellemének.

Sőt, nem lehet kizárva az sem, hogy 
a minisztérium maga kezdeményez 
és intézkedik, de csak akkor, ha 
Kossuth Lajos iránti kegyeletnek 
semmiféle politikai célzatai nem lesz­
nek, ha Kossuth Lajosban nem egy 
politikai irány képviselőjét, elvhü meg- 

; testesitőjét, sőt mártírját ünneplik, 
hanem mint az egyik legnagyobb eszű 

; magyart és törhetetlen karaktert, a 
j melyet a történelem valaha fölmutat.
I De minél inkább ragaszkodnak az 
! úgynevezett Kossuth-kultuszhoz abban 
j az értelemben, hogy annak független^
\ ségi politikai célzata és tartalma van,
, a melynek csak jelzésére szolgál a 
' Kossuth név, — a magyar királyi kor- 
! mány, mely ezekkel a politikai célza- 
j tokkal szemben nemcsak ellenkező, 

de egyenesen visszautasító álláspontot 
| foglal el, a Kossuth Lajos szelleme 
! iránti kegyeleti aktustól hivatalosan 
j annál inkább kényszerül távol ma- 
j radni. Tehát minden csak azon fordul 
| meg, hogy a Kossuth iránti kegye- 
i letben a politikai elem lép-e előtérbe.
: Ha tehát a Kossuth-kegyeletből poli- 
' tikai tüntetést akarnak csinálni, úgy 

a kormány, de mindazok az elemek, 
kik az 18fi7-es kiegyezési alapon ál­
lanak, attól kényszerülnek távol ma- 

| radni. Ez egészen világos. A függet- 
' lenségi és 48-as párt is tudja és nem 
j is azért támogatja az egyházpolitikai 
javaslatokat, mert más téren kedvez­
ményeket akar kicsikarni a kormány­
tól, hanem azért, mivel a független­
ségi és 48-as párt egyik sarkalatos 
elvét, évek óta hirdetett programmját 
valósítja meg az illető javaslatok 
támogatásával.

De ezt a különbséget csak olyan 
függetlenségi és 48-as pártiak nem 
értik, kik Kossuth nevével csak kor­
teskednek, de eszméit leszavazzák, 
miként többen most is az egyház- 
politikai kérdésekben.

A kormány már teljesen tisztá­
ban van minden bekövetkezhető eshe­
tőséggel szemben. Sőt tudni véljük, 
hogy tekintettel a turini aggastyán 
pillanatoktól függő állapotára és annak 
hatására nézve az országban, a kor­
mányt az esetleges katasztrófa nem 
fogja készületlenül és tanácstalanul 
találni. Azért nagyon tévednek azok, 
kik, midőn vöröset látnak, mindjárt 
tüzet kiabálnak. Világfölfordulásról 
egyáltalán szó sem lehet. Mi pedig 
újból kérjük a Mindenhatót, hogy 
hallgassa meg a millió magyarok 
imáit, kik Kossuth Lajos életéért kö- 
nvörögnek.

D e lta
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Fővárosi levél.
B u d a p e s t, mire. 8.

F-v. A vita a képviselőházban tényleg már
vtgkép ki van merítve. m< >st már unalom 
uralja az egész képviselőhazat és annak 
karzatait; beszéljen bárki barmit, nem tud 
érdeklődést kelteni. A világ most még lcg- 
fólebb E ö t v ö s  Károly nagyszabású be­
szédére, végül A p p o n  y i Albert gróf zár­
beszédére és S z í ! a g y i Dezső fejtegető- j 
seire kiváncsi. A többi egytöl-egyig bátran 
elhallgathatna es kitöröltethetné nevét a szó­
nokok névjegyzékéből.

Valóságos lefokozása a vita színvona­
lának és értékének, hogy pl. egy Batthyányi I 
Tivadar gróf egyáltalán föl mer ily vitában | 
szólalni. Minden gondolat nélkül való össze- j 
vissza hadarás volt az ő beszéde, melyet 
megérteni is nehéz, mert a jó gróf ur el­
felejtett fiatal korában imi-olvasni megta­
nulni és igy csak ötölt-hatolt ; legfölebb 
némi gyanusitási igyekezettel tudott még 
egy percre figyelmet kelteni, de csak azért, i 
hogy azután alaposan megleckéztetve a , 
közoktatásügyi miniszter által, szinte kö- : 
nyörögve kérjen bocsánatot: Hiszen ő a J 
legjobb véleménynyel van a miniszter sze- j 
mélyéről és minden gyanúsítás vagy ki­
csinylés távol volt tőle.

És mindennek semmiféle összefüggése j 
nincsen a tárgyalás alatt levő — vagy mint j 
Ugrón gyakran, elég furcsán kifejezte ma- | 
gát — a „szőnyegen forgó- törvényjavas- i 
lattal; mintha a javaslat valóban forogna, i 
még pedig szőnyegen ! Forog ám, de inkább i 
némely szónok fejében, anélkül, hogy tájé- | 
kozva volna aziránt, hogy mit is tegyen 1 
vele.

L á n g  Lajos kétségtelenül érdekes és 
finom beszédet tartott ma és Ugronnak ala­
posan megfelelt. De végre is, erre alig van 
már szükség. Ugrón nagyhangzásu szólamai 
rögtön elpuffannak, mihelyt az ember még 
egyszer elolvassa vagy csak gondolkozik is 
fölöttük.

U g r ó n  Gábor valóban fekete tin­
tába alaposan bemártott ultramontán ur. 
Tetszett is Polónyi Gézának; csak úgy 
tombolt örömében, az a Polónyi, a ki tud­
valevőleg megszavazza a kötelező polgári 
házasságot. Pedig üres, mondhatni valótlan 
frázisok azok, a melyekre kár volt ennyi 
szép szót és ennyi ügyesen kieszelt mon­
datot vesztegetni.

U g r ó n  Gábor két argumentummal 
akarta megdönteni a kötelező polgári házas­
ságot. Először azt mondja, hogy nem sza­
badelvű, mert nem enged szabad választást 
arra nézve, hogy ki előtt esküdjenek ; és j 
másodszor — és erre legnagyobb súlyt I

A „Pécsi lijság" tárcája, j
A ferbli.

— Kezdő, balckkártwisok részére irta P ip i f a x .  — I

Minthogy a kártya nemes sportjának I 
tókép ez az ága az, mely nélkül egyesületi 1 
életet nem képzelhetünk, mert hát nem is 
jóravaló kaszinó az, melyben a „honi csön­
dest- nagy Széchenyink intencióinak meg- 
felelőleg nem kultiválják, minthogy ennél­
fogva ez a sport ág az, melylyel áll és bu­
kik egyesületi életünk — elhatároztam, hogy 
megírom a ferbli elméletét és gyakorlati 
alkalmazását s azt a t. közönség elé tálalom, 
megjegyezvén, hogy a plagizátort — mint 
jogaim megsértőjét — akar „blindre" be- 
pörlöm, s hogy a honorárium dolgában 
„bessert" ugyan elfogadok a tisztelt szer­
kesztő úrtól, de már „hozómra- nem irok!

I. Theoretikus rész.
a) A l a p f ö l t é t e l e k .
Hogy valaki ferblit játszhassék, szük­

séges hogy a tárcája tömött legyen — Sa­
nyarú Vendelt még nem láttam a ferbli 
mellett izzadni. A ferbli ugyanis háború, 
melyhez Montecucculi szerint három kellék 
kell, u. m .: 1) pénz, 2) pénx, 3) pénz. Ha

fekteti — rontja az erkölcsöket, mert meg­
fosztja az embereket vallásos érzületüktől. 
Van azután nagyon sok ember, a ki ezt 
első hallásra el is hiszi, vagy tetszetősnek 
talalja. Pedig kritikán alóli, egyszerű ra- 
fogás !

Végezzünk először a szabadsággal.
Minő blasphemia. Melyik nagyobb sza­

badság ? Az-e, melyet a kötelező polgári
házasság lehetővé tesz, midőn azt mondja 
.i törvény: A háta—ágnak minden jogi 
oldalára vonatkozólag, a mely jogi kérdések 
okvetlenül az állam fennhatósága alá tar­
toznak (ezt különben a képviselőhá/.ban 
senki sem merte tagadásba vonni), elém 
jöttök és én biztositlak benneteket arról, 
hogy minden jogi kérdésben, akár elválás­
ról, akár örökösödésről legyen szó, én ved- 
lek, még pedig minden polgárt egyformán, 
egy törvény alapján, de az egyházi áldásért 
bizton elmehetsz a paphoz, sőt azt kívána­
tosnak is tartom.

Vagy az úgynevezett tetszés szerinti 
házasság nyujt-e több szabadságot, melyet 
U g r ó n  javasol, a hol az állampolgár 
kényszerítve van a kettő közül csak egyet 
választani, mert mind a kettőt nem választ­
hatja és igy a legkellemetlenebb kollizióba 
kerül: mert vagy vallási lelkiismeretét és 
érzületét kell föláldozni és a polgári hatóság 
elé menni, vagy föl kell áldozni minden 
jogi és anyagi előnyeit és elmenni a paphoz, 
mikor azután nincsen többé módja vissza­
menni a hatósághoz. Ezt nevezi U g r ó n  
szabadságnak!

Sőt tovább megy; abból, hogy az 
egész művelt világon a kötelező polgári 
házasság mellett a lakosságnak több, mint 
90 százaléka utólag a pap elé is megy, nem 
azt következteti, amit józan logikával követ­
keztethetni, hogy a kötelező polgári házas­
ság az, amely a vallás-erkölcsöt, a felekezet 
szertartásaihoz való ragaszkodást nem aka­
dályozza, s hogy az emberek egyházilag is 
szívesen megáldatják frigyüket, hanem azzal 
a furcsa következtetéssel áll elő, hogy az 
emberek többsége inkább az egyházi házas­
ságot kívánja, mint a polgárit.

Pedig épen vallási és felekezeti szem­
pontból a fakultatív polgári házasság a 
legelitélendőbb, a legveszedelmesebb. Tud­
ják ezt jól a papok s azért ellenzik ezt leg­
inkább. Először azért, mert versenyzés van 
állam és egyház között. A papok majd 
futnak, minden eszközzel a házasulandók 
után ezekkel a szavakkal: „Ne menj a 
polgári hatósághoz, az becstelen házasság, 
becstelen ágyasság. A gyermekeidet nem 
fogom elismerni törvényeseknek, mint pap." 
Szóval az állam örökké ki lesz téve annak 
hogy az összes papok, nemcsak a katholiku-

sok, már csak a stóla kedvéért is örökké 
az állam ellen fognak izgatni. Sőt mi több, 
ha valaki azután mégis az államhoz megy, 
az egyszerűen kitagadja majd a vallást, 
mert a helyzet akkor az lesz, hogy vagy- 
vagy! A kettőt nem lehet együtt vallani, 

j mint a kötelező polgári házasságnál. Oda 
hajtják tehát különösen az értelmesebb em­
bereket, de miután az állam ingyen fog 
esketni, a paraszt embereket is, hogy úgy­
szólván megvesse az egyházat, a vallást és 
menjen, miután ez nagyobb biztosítékot 
nyújt, a polgári hatósághoz.

Ez volna a vallás-erkölcsi momentum ! 
Dehogy az ! Ugrón részéről is csak ráfo- 
gas. ők nem is azt akarják. Ők egyenesen 
az egyházaknak akarnak szolgálni és az ő 
hatalmi érdeküket elősegíteni. Nyíltan be 
nem vallják, de tényleg a következőképen 
okoskodnak: „Te állam, fogd meg annak 
a polgárnak a fülét, miután én nem vagyok 
elég erős arra, hogy magamnak biztosítsam 
és cipeld hozzam a templomba, először 
hogy nekünk tízesen, másodszor, hogy nagy 

I befolvásomat gyakorolhassam a családala- 
! pitásnál. Állam ez a te kötelességed az én 
i érdekemben, másként nekem bajom eshetik 
j és a polgárok cserben hagynak."
I Így néz ki tulajdonképen Ugronnak a 
j szabadsága, szabadelvüsége és a közérdek 
! védelme. Azért toporzékol annyira az állam 
j fönnhatósága ellen, az állam befolyása el- 
' len. Mintha az állam más volna mint a 
i nemzet összesége ! Mintha az államnak nem 
! volna épen Magyarországon leginkább a leg­

nagyobb befolyására szükség! Abban az 
országban, a hol annyi különböző nemzeti­
ség van, abban az államban, a mely első 
s rban magyar, a mely a magyar fajnak 
védője és gyámolitoja. Szép magyar nem- 
:e:i politika az Ugroné és az Apponyié!

A legnevetségesebb még a szociáliz- 
mussal való fenyegetés, mert állítólag a 
vallási érzület lesz lerontva. Hát ezek a jó 
urak elfelejtik vagy nem akarják tudni, 
hogy Belgium a legvallásosabb és e mellett 
a legkatholikusabb ország a világon, egy 
olyan ország, a  hol egy bevallott ultramon­
tán majoritás és kormány van évtizedek 
óta, a hol az emberek annyit járnak tem­
plomba, hogy a korcsmáknak alig jut kö­
zönség. És Isten mentsen meg bennünket,

! hogy akár egy század múlva annyi szo- 
ciálista bajba keveredjünk, mint Belgium.

Ilyen fogásokkal, ilyen nagyhangzásu 
üres frázisokkal akarnak a közvéleményre 
hatni. De a közvélemény okosabb, józanabb 

, s az ilyen dolgoknak semmiképen sem ül 
| föl. Az egyházpolitikai reformoknak az or- 
i szágban még sokkal nagyobb a majoritá­

suk, mint magában a képviselőházban.

pedig valakinek pénze már van, igyekezzék 
még egy csomó auduttg-ra (mások szerint ; 
spuriuszra) is szert tenni; értvén ez alatt ' 
— Des Cartes szerint — azt az előérzetet, j 
mely minden külső kényszertől menten meg- ! 
súgja, hogy mikor vág be a banda, vagy [ 
girigáré. (E műszókról később részletesen.)

| De még ha mindez meg van is, kell még 
I egy adag kurázsi is. A kurázsira már sok- 
■ kai érthetőbb definíciót találunk Hugó Gro- 
i tiusnál, ki a kurázsit a bátorság azon foká­

nak tünteti föl, mikor a szorított fél négy 
színre akkora összeget hiv, hogy a másik, 
ha még oly gyönyörű 31-es szorosa van is,

I megugorjék. É mellett megkivántatik még a 
! játékostól, hogy hidegvérrel játszszék, ne 

blindöljön rósz kártyára, a cukasszát meg 
épen soha se bliccölje el.

b) J á t s z ó  s z e m é l y e k .
[ A ferblit rendes körülmények között 

négy kártyából szokás játszani. Megesik 
azonban, hogy egyik-másik spiller harminc­
hat kártyából játszik : négygyei asztal fölött, 
harminckettővel — szűr alatt. A játékosok 
föloszlanak először balekokra — ezek kezdő 
íerblisták, kiknek arcszine a kezükben levő \ 

I kártyák szine szerint változik; másodszor 
' kozákokra — ezek a ferbli-sport matadorjai; 
i s végül még a fönnebb említett spillerekre 
I — ezek professzionátus ferbli-játékosok. Ez

utóbbiak Darwin szerint a kaméleonok cso­
portjába tartoznak (kaméleon proteus), mert 
úgy változtatják kártyájuk színét — szűr 
alatt — ahogy akarják.

II. Praktikus rész.
a ) Vi z i ,  b e s s e r ,  b l i n d  szók ér­

telme és alkalmazása. A g u s z t a .
Vizi. Származik ettől a francia szótól: 

visite — látogatás. Jelenti, hogy pénzed az 
asztal közepén álló tányérkába megy faj­
rokonait meglátogatni. Ezt be kell tenned, 
mielőtt blatt-od&l megkapod. Tegyük föl, 
hogy öt hatoskát adtál vizi-be, erre megka­
pod a két kártyából álló blattot, mely eset­
leg két disznóból is állhat. Most — mint­
hogy jobb kártyát ennél már nem kaphatsz
— kevesled azt az öt hatost s ha már ki-ki 
megadta a vizit, még egy fiőr bessert mon­
dasz s elküldöd azt a forintocskát is a vizi­
telő öthatos mellé. Erre következik a blind
— ismét egy frt.

Ideje, hogy a besser és blind szókkal 
is foglalkozzam röviden.

Besser (magyarul: beljebb) általánosan 
elfogadott terminus technikus annak kifeje­
zésére, hogy zsebünkbe mélyebben nyúlunk 
bele, hogy a  vizi — egy már megmagya­
rázott műszó — silányságát megjavítsuk,
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HÍRROVATUNK. I
P é o i, március 9. J

— Honnan kapta P óob & nevét ?
Mennyi szó, mennyi tinta folyt el már e 
kérdés m iatt! Azért ma sincs eldöntve, 
hogy e város keresztpapái honnan kerítet­
tek nevet ennek a mi mecsekalji városunk­
nak. Annyi bizonyos, hogy szláv eredetű. 
Hogy Pécset a szlávok keresztelték meg 
vagy el, a fölött nem vitatkoznak a nyelv­
ismerők és tudósok, csak a fölött, hogy 
melyik szláv szó volt az eredeti, melytől 
Pécs a nevét kapta ? Meglehetősen uj, az 
eddigi találgatásoktól eltérő magyarázatot 
ad erre vonatkozólag Borovszky Samu tör­
ténetíró, a ki „A honfoglalás története11 
cimü munkájában, mely most jelent meg a 
Franklin társulat kiadásában, következőket 
írja : „Az uj-szláv skala szó a sziklás he­
gyek közé visz bennünket. Trencsénmegyé- 
ben kapós a Szkala helynév . . . Gömör- 
megyében fordul elő Szkálnok s a Nyitra- 
megyében fekvő Szakolcza sz. kir. város 
nevét a tót lakosság ma is Skalicznak ejti. 
Lehet, hogy ide tartoznak Szakoly és Szá­
kul hangzású neveink s talán a Szakái ne- 
vüek is. (Baranyában s Tolnában is van 
ilyen. — A szerk.) Ugyancsak sziklát jelent / 
a szlovénoknál a Peö szó is; s itt Pécs 1 
város nevét kell első sorban említenünk, 
annál is inkább, mert általános a hit, hogy 
ez a helynevünk, megfelelőleg a német 
Fünfkirchen elnevezésnek, a szláv öt-öt je­
lentő szóból származott. Ez a nézet azonban 
alapját veszti, ha eszünkbe jut, hogy az 
ó-szlávban az öt szó pentti-naK hangzott 
(s innen a magyar péntek is). Mint alább 
meglátjuk, Pécsnek német neve sem jelenti 
azt, a mit mostani alakja, a Fünfkirchen 
szó hirdet. Zalamegyében két helység is 
viseli a Pécsöl nevet . . . Nemes-Pécsöl ha­
tárának nyugati részén, meredek hegy or­
mán valami puszta vár látható; Nagy- 
Pécsölt csak egy kis mezőség választja el 
tőle, melynek közepén egy halmon áll a 
reformátusok különös alkotásu régi tem­
ploma." Borovszky fejtegetéseinek az a 
része, melyre fönnebb hivatkozik a Pécs 
német elnevezését illetőleg, igy szól: F ünf­
kirchen, Pécsnek német neve. Ez a név 
előfordul már a IX. században Privina hely­
ségei között Ad quinque basilikas alakban 
. . . Mai székesegyháza . . . volt a római 
Pannónia területén a legeslegelső kér. tem­
plom s habár a népvándorlás viharai köz­
ben hihetőleg elpusztult is, mikor a frank 
korszakban megint helyreállították, nagy 
régiségénél fogva több kegyelettel voltak 
iránta, mint más újonnan alapított templo­
mok iránt. Éppen ezért elnevezték szent­

templomnak, ó-frank nyelven Wihen-kiriká- 
nak (a wihen-nahten karácsony összetétel 
mintájára) s ebből lett azután a középkori 
németben Winkirchen. A népetymologia 
lassanként Fünfkirchent csinált e névből, a 
középkori latinnyelv pedig egyszerűen le­
fordította Quinque-ecclesiae-re. E név alap­
ján aztán az a nézet keletkezett, hogy Pé­
csett mindjárt kezdetben öt templom állott 
fönn, holott ez a kereszténység első szá­
zadaiban merő képtelenség.” Eddig Bo­
rovszky ; tessék tovább veszekedni!

— Riadalom a siklósi takarék- 
pénztárban. A siklósi takarékpénztár meg­
lehetős zavarban van. Szerdán kellett volna 
megtartania évi rendes közgyűlését, de azt 
nyomós ok miatt nem kevesebb időre, mint 
3 hónapra el kellett halasztania. Ennek a 
zavarodásnak az az oka, hogy az igazgató­
ság egyik tagja kiderítette, miszerint 9000 
fo rin t hiányzik — a főkönyvből. A hiányzó 
9000 írtnak a betétekről vezetett könyvben 
nyoma van, de nincs elkönyvelve a fő­
könyvben. Megriadt az egész takarékpénztár 
e fölfedezésre. Rögtön sikkasztásra gondol­
tak ; de aztán egyes tételeknél rájöttek, 
hogy könyvelői tévedések játszanak kegyet­
len játékot a takarékpénztár igazgatóságával. 
A mi siklósi tudósítónk, ki legilletékesebb 
helyen alapos információkat szerzett be, 
azt írja, hogy határozottan nem hűtlen ke­
zelés esete forog fönn , hanem hanyag, felü­
letes munka az egész zavar oka. Schmier- 
mund könyvelő hosszabb ideig betegeskedett 
s a fölhalmozódott anyagot nem könyvelte 
el kellő gonddal és figyelemmel. Már eddig 
is olyan tévedéseknek jöttek a nyomára, 
melyek a 9000 frt hiányt kisebbé teszik. A 
zavar azonban már megvan, mert a fölüle- 
tes könyvelés folytán támadt hiányt ki kell 
igazítani. E hiány miatt a közgyűlésnek 
bemutatandó mérleg sem felelt meg a való­
ságnak ; mert a mérleg az intézetet terhelő 
9000 frt tartozás nélkül látszólag ugyan­
ennyivel kedvezőbb színben tünteti föl a 
vagyoni állapotot, holott ez tényleg 9000 
írttal hátrányosabb az intézetre és igy a 
részvényesekre is. E  miatt nem lehetett 
megtartani a közgyűlést. A könyvek meg­
vizsgálását Siklósról és Pécsről fölkért szak­
értőkből álló bizottságra hagyták, mely a 3 
hóra elhalasztott közgyűlésnek tesz jelentést. 
Addig is a látszólagos hiány fedezésére a

| könyvelő 3000 frt, ennek atyja 5000 frt, az 
j igazgatóság pedig 12,000 frt biztosítékot 
| tett le. így a hiány kétszeresen is fedezve 

lévén — most már megnyugodva és zavar­
talanul folytatja működését a siklósi takarék- 
pénztár. A betevők és részvényesek érdeke 
nincs veszélyeztetve, s a közönség körében 
is visszaállott az eleintén megzavart nyu­
galom.

Pécsett, hol a siklósi takarékpénztár 
élénk üzleti összeköttetésben ál!, ma külön­
böző hírek keltek szárnyra, melyek az 
ügyet más világításban tüntetik föl. Nincs 
azonban okunk tudósítunk alapos informá­
ciójában kételkedni.

— Tréi&c estély. A pécsi izr. hit­
községi tisztviselők társulata e hó 25-én a 
Hattyú teremben jótékony célú tréfás estélyt 
rendez a következő műsorral: 1. Nyitány, 
előadja Jónás és Miskolczy zenekara. 2. A 
három ikertestvér. Előadják: Stanislaus, 
Wenzeslaus és Nikolaus. 3. Egy almás ré­
tes keserves nyújtózkodásai egy mükergető 
szakács hős kezei alatt, vagy : „a pápaszem 
zsiralmas temetkezése”. 4. Cox és Box. Bo- 
Hózat 1 felvonásban. Irta : Maddison Mor- 
ton. Személyek : Box János nyomdász : He­
gy essy. Box Jakab kalapos : Kegy essy. 
Bouncerné asszony : Begyessyné szül. Le- 
gyessy. 5. Utolérhetetlen nyaktörős hegedű- 
hangverseny kézzel lábbal Előadja egy le­
hangolt hangász. 6 . Cuplék. Énekli az örök­
ifjú borosi Hegyesi Benő. 7. Non plus ultra ! 
A XX. század leendő csodája. „Noé bár­
kája," vagy az állatvilág zenéje. Előadja az 
utókor számára Noé bárkájából megmentett 
4 háziállat Signore Bohémio impressario ve­
zetése alatt. Kiséri egy négykezü ősember. 
8 . Hypnotizmus, vagy : „villámos világosság 
Pécsett", vagy : „ önképző-kör az óvodá­
ban”, avagy : „verseny-úszás byciklin." 
Nagy szenzációs tragikomédia egy felvonás­
ban a mindkét nembeli ifjúság számára. El­
követik az ügyes hypnotizáló dr: Elimár és 
az aranyos Czukros Bella. Jegyek ára az 
első 3 sorban 2 frt, a következő 4 sorban 
1 frt 50 kr., a többi ülőhely 1 frt 20 kr. 
Belépti jegyek Engel Lajos papirkereskedé- 
sében, állóhelyekre Wolf Miksa papirkeres- 

j kedésében kaphatók.
■ — A kis apátián-anyátlanok uj

háza Valóságos palotát kapnak azok a 
í kis lelt gyermekek, akiknek sehol sincs ott- 
! hónuk, akik nem tudják, ki az anyjuk, ki 
; az apjuk. A Papnövelde-utcában levő sze- 
i rény Matessa-ház, mely néhai gazdája jó­

tékony végrendelkezése folytán most me­
nedéket ad e teljesen árva gyermekeknek, 
nemsokára helyet ad egy nagyobb és for-

mely megjavított kiadású vizit behúzni már 
jobb (besser).

A blind máraz ős magyar táltosokat jel­
lemző szó, mivel ezek is blindre mondtak 
jövendőt az állatok beléből, — sőt már Ál­
mos is blindre indult útnak népével. A blind 
tehát olyan állapotot jelent, mikor az cmber 
blindre bízván saját kártyájában, az utolsóra 
hagyja a hívást.

Mikor már ajkaid a bessert és blindet 
ellebegték, akkor következik a másod­
szori osztás. Ismét két kártyát kapsz, 
mel veket andunggal (sputiusz) rejts az 
előbbi ’̂ ettő mögé s addig nem szabad 
megnézned, mig az utolsó is meg nem adja 
a blindet s megvárod mig az utolsó egy 
flórt hiv, (vagyis egy flórt tesz a tálcára, 
kihiván zsebedből is egyet, minthogy ezt 
okvetlenül meg kell adnod). Megadott tehát 
a hivott flórest s kezdetét veszi a guszta, 
mikor egyik kártyát a másikra szorítva né­
zed meg, hogy mi vágott be. Igen sokféle 
eset fordulhat elő a négy különböző színtől 
a négy egyszínű kártyáig. (Hogy hányféle 
eset lehet, azt kiszámíthatod Newton bi- 
nominális tételének ezen alakja szerint : 
C‘i2-t-Ce8*-»-C8íi + C4M). Csak azt jegyzem 
meg, hogy három egyszínű kártya szoros, 
négy banda, három egyalaku kártya: hár- j 
mas-stukk, négy : négyes-stukk, melyek a

I kártya rangfokozatai szerint győzik le egy­
mást. Végre — nunc venio ad fortissimum 
— ha VII, VIII, IX, X van a kezedben, 
mindenik más színből, az már olyan biztos 
nyerő kártya, hogy vissza hívhatod reá az 
egész világot s ráadásul a kalapodat is ; 
ez a ferbli-király — a kis giri-gáré!

Ha egyformán van kártyátok, pl. ne­
ked is harmincegyes szorosod van, ellen­
felednek is, akkor az nyert, a ki először 
kapott kártyát.

b) F  # r-, mi t - ,  c u p á s z és cu-  
k a s s z a .

Tegyük föl, hogy első vagy és rossz 
kártyád van — vagy jó kártyád van és 
ugratni akarsz — akkor azt mondod, for- 
pász, ha a többi mitpászol, akkor a végső 
azzal fejezi ki csatlakozását a többiek vé­
leményéhez, hogy cupászt mond, s megy a 
játék újonnan, az előbbi játék siralmas vé­
get ért. A betéteket akkor újakkal szerzik 
meg s ez a cnkaszza.

A fór-, mit- és cupász szók már gö- 
' rög eredetűek s először is a trójai háború­

ban nyertek alkalmaztatást, mikor Hektor 
Achillestől megöletve forpászt, Priamosz 
mitpászt mondott s Trójának a görög irók 
szerint cupász volt.

Befejezés.
Ezekben elmondottam mindazt, a mi, 

t. olvasóm, meggyőzhet arról, hogy neme­
sebb kártyajáték a földkerekségén a „honi 
csöndesnél" nincs. Hogy valódi honi ter­
mék, azt azok a valódi magyaros műszók 
is bizonyítják, melyek benne előfordulnak. 
Ezt a játékot űzte — persze primitív alajá- 
ban — Hunyadi, mikor Belgrádnál mindent 
egy blattra tett fö l; ezt a játékot üztük 
Mohácsnál, mikor a magyaroknak cupász 
volt s a török az egész kasszát behúzta — 
minden játékszabály ellenére.

Függelék.
A ki pedig ezen müvemet, a melyhez 

minden jogot föntartok, plagizálni meri, azt 
kívánom neki, hogy az andungja girigárét 
súgjon neki s besser, blind és kosta kóvá­
lyogjanak a feje körül, de azért két kártyája 
legyen egy színből mindig. A szent Ferbli- 
cius áldása legyen minden olvasómon!
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másabb épületnek. Tegnap tartották meg 1 
a vállalkozókkal az árlejtést. A város 22162 j 
frt 84 krra irányozta elő az épület költ- f 
ségeit, s a különböző vállalkozók ajánlatai 
szerint, melyek az egyes munkálatokra be- I 
érkeztek, az építés kerülne 19821 frt 93 ' 
k rba; Körösztös József építész pedig az ! 
összes munkálatokra adott be ajánlatot, 
mely szerint ő az épület teljes elkészítését j 
19724 frt 93 krért vállalja el. Az ajánlatok ; 
fölött a tanács a gazdasági építési bízott- : 
sági >k véleméi ye után dönt.

F e rc z e l B én i k ö sz ö n e té  A 
pécsi kereskedelmi és iparkamara annak 
idejen, mikor P e r c z e l  Béni az ország- | 
gyűlésen a pécsi pályaudvar kiépítése ügyé­
ben fölszólalt, épugv, mint a Perczel után : 
fölszólalt Erreth Jánosnak, Perczel Béninek 
is megköszönte Pécs kereskedelmi es for­
galmi érdekei iránt tanúsított érdeklődését. 1 
E levélre most küldötte el válaszát P e r- j 
c z e 1 Béni, országgyűlési képviselő a pécsi 
kereskedelmi és iparkamarának, es válaszá- j 
nak ilyetén elkésését azon körülménynyel 
mentegeti, hogy az országgyűlési tárgya- j 
lásokban jegyzői minőségben való elfoglalt­
sága gátolta meg eddig abban, hogy a j 
levélre válaszoljon, melyért utólag ad hálás 
köszönetének kifejezést. Egyszersmind biz­
tosítja a kamarat, hogy, mint pécsi szüle- , 
tésü, mely városhoz ifjúkorának minden 
emléke köti, e város érdekeit mindig szivén 
fogja viselni es szerény tehetségével annak i 
érdekeit tőle telhetőleg elő fogja mozdítani. 
Bármikor lesz tehát ő reá szükség, mindig 
a legnagyobb örömmel áll rendelkezésre, ' 
ha a kamaranak a vátos előrehaladását ;

ik. i
— A  p écsi k e re s k e d e lm i közép -

ta n o d a  ep i meg
.március 15“-ét a következő sorrend sze- j 
r in t: .Talpra magyar*, szavalja Nagy Ák>>s
111. e. h. „Március 15", Reviczky Gyulától, 
szavalja Molnár József III. é. h., ..Márciusi 
mozgalmak", irta és felolvassa Réder Győző 
II. é. h., J ó  Petőfi", Lévaytól, szavalja ; 
Wolf Jakab II. é. h.. ..Március Idusa", Sza- . 
vav Gyulától, szavalja Farkas N. 1. é. h. 
..A magyar nyelv , Ábrányitól, szavalja 
Greilinger Károly III. é. h., ...Március 15", 
Inczéditól, szavalja Porges Jenő II. é. h.

— H e ly b e n h a g y ta .  Mohácsról irja 
levelezőnk : Izsák Pál es Kovács Mózes évek 
óta kerülik egymást, ami nem úgy értendő, ; 
hogy nem óhajtanának találkozni, hanem 1 
akképp, hogy nagyon is szeretnek egymás 
háta mögé kerülni. Legutoljára Mohácson a 
Y’öő János korcsmajában, bizonyára akara­
tuk ellenére, mégis csak találkoztak és hogy 
emlék e maradjon ritka együttlétüknek, hát 
először szóval igyekeztek egymást legyőzni, 
a fontosabb argumentumokat üres boros­
üvegekkel támogatva, majd pedig, hogy ki­
fogytak a szóból is, meg az üres üvegekből 
is, bírókra keltek, aminek végen aztán Izsák 
Pál az ő régi jó barátját. Kovács Mózest, 
úgy talalta a földre fektetni, hogy utóbbinak 
a bal lába térden alul kétfelé vált. A mo­
hácsi csendőrség azutan, hogy Izsák se ma­
radjon emlék nélkül, bekísérte a híres bir­
kózót a mohácsi járásbírósághoz.

— A pécsi jogak&démia ügye. 
Említettük, hogy a jogakadémia segitő egye­
sületének választmánya a közte s az egye­
sület fölügyelője közt fölmerült ellentétek 
miatt beadta lemondását. A segitő egyesü­
let közgyűlése ma délelőtt tárgyalta ezt az 
odiozus ügyet, mely szerencsés megoldást 
nyert oly kép, hogy a közgyűlés bizalmat 
szavazott a választmánynak és az egyesü­
leti ügyek további vezetésére kérte föl.

— A pécsi kereskedelmi és ipar­
kamara több sürgős ügy elintézése cél­
jából március közepén (a nap még nincs 
megállapítva) közgyűlést fog tartani.

— A dunai hajóforgalom meg­
nyitása Mohácsról Írjak lapunknak, hogy 
hála a pompás tavaszi időjárásnak a teher- 
áru fölvétel a Dunán már megnyílt és a 
személyszállítás már valószínűleg e hó 12-én 
veszi kezdetét. A hajóforgalom megnyitásá­
val Mohács forgalma mindjárt egész más 
képet ölt.

.Pécsi L’jság“

— A z a  b iz o n y o s  szén ég é s  Mo 
h á c so n  Több fővárosi lap a napokban 
azt a hirt közölte, hogy a dunagőzhajózási 
társaság mohácsi állomásánál mintegy tíz­
ezer métermázsa szén meggyulaJt és hogy 
azt ráhányt földdel oltják. Esttel szemben, 
miként hiteles forrásból értesülünk, kijelent­
hetjük, hogy abból a hírből semmi sem 
igaz. A mohácsi állomáson állandóan több 
száz métermázsa szén van fölhalmozva, oly 
közel egymáshoz, hogy ha egy 10000 mé- 
termázsányi rakás meggyullad, pár óra alatt 
az egész telep izzana ; oltani pedig lehetet­
len, mert ekorra óriási izzótömeghez ember 
nem közelíthet. Megtörténik, különösen a 
nedves évszakokban, hogy, hogy a szén 
helyenként átmelegszik es ennek folytán 
sűrű párák, némelykor gőzök szállanak föl, 
de ezt csak laikus tartja égésnek. Ilyen át- 
melegedés a tél folyamán is előfordult és a 
fővárosi lapok érintett hire is erre vezethető 
vissza, mert tény, hogy az utolsó napok­
ban egy nagyobb rakás jelzett módon 
„füstölt," ebből aztán valamelyik élelmes 
laptudósitó óriási szénégést jeleztett lapjá­
nak, amint a budapesti lapok Mohácsról 
minduntalan majd egy rablógyilkosságot, 
majd szerencsétlenséget a Dunán, kisebb 
betöréseket sürgönyöztetnek maguknak Mo­
hácsról, melyek csak a tudósitó képzeleté­
ben történtek meg. Fővárosi laptársainkat 
figyelmeztetjük, hogy a mohácsi laptudósitó 
közleményeinek is csak kötve adjanak hitelt.

— B e tö ré s  a  m e g y e i fő ü g y é s z ­
n é l Említettük, hogy a megyei főügyész 
hivatalos helyiségébe történt betörésben a 
gyanú azoknak egyikét terheli, kik f. hó 
7-én jelen voltak, midőn a főügyésznek 
1000 írtnál nagyobb összeget adtak át. 
A rendőrfőkaj. itány e gyanú alapján átirt a 
csendőrség helybeli szakaszparancsnokához 
a nyomozás megindítása végett. A csend- 
őrseg részéről nyomban táviratot küldtek 
a szederkényi csendőrőrsvezetőhöz, ki fel­
kerestetvén a Szajkón tartózkodó gyanúsí­
tottat, vallatásra fogta. Az állítólagos betö­
rőnek azonban sikerült szavahihető tanuk­
kal beigazolnia, hogy a f. hó 7-ről 8-ára 
átmenő éjjel otthon töltöltte s igy letartóz­
tatása nem volt lehetséges. A nyomozást 
újabb irányban folytatják.

— C sen d é le t a  v id é k e n . Ezen a 
címen a vidékén történő nagyobb kaliberű 
kriminális és nem kriminális hírekről szok­
tunk beszámolni. Ez egyszer azonban e 
címet a maga való értelmében használhatjuk, 
mert pár hét óta egy-két kisebb betörést 
és csendháboritást leszámítva, semmi szen­
zációs nem történik a mi vidékünkön. Múlt

j hó 27-én virradóra Kiss Ferenc rácpetrei 
, lakos udvarán levő zárt ólból 2 drb birkát 

és 1 bárányt ismeretlen tettes eltolvajolt. 
i A csendőrség a tettest Tavics Ignác nagy- 
j budméri lakos személyében kinyomozta és 
j a pécsi kir ügyészségnek átadta. — Folyó

hó 1-én virradóra A p o r i  József Várkony
! községi lakos zárt pincéjéből pálinkát és 
i zsirt 77 frt értékben ismeretlen tettesek el- 
1 csentek. A meginditott nyomozás még nem 
i vezetett eredményre. — S c h l e z i n g e r  

Salamon rácmecskei lakos zárt istállójából 
f. hó 1-én éjjel 10—11 óra között ismeret­
len tettes 1 pár lószerzámot eltolvajolt. A 
csendőrjárőrsnek sikerült a tettest H e r i n g 
Pál rácmecskei lakos személyében kinyo­
moznia, kinél házkutatás alkalmával az 
említett lószerszámot meg is találták. Hering 
ellen a pécsváradi kir. jbiróságnál feljelen­
tést megtették.

I szabályozván Oroszország újabban elhagy- 
ván eddigi vámpolitikáját, az utóbbi időben 
Európa szerte meghonositott maximális 
minimális vámtarifák rendszerét inaugurálta,

I e mellett azonban egyes államokkal, mint 
; Francia- és Németországgal, kereskedelmi 
1 szerződéseket is kötött, melyekben egyes 
| forgalmi cikkeket illetőleg az autonóm tarifa 

minimális tételeinél alacsonyabb vámtétele- 
i két is engedélyezett vele szerződőknek. Ezen 

helyzetből folyólag a kormány is indíttatva 
érezte magát Oroszországgal alkudozásokba 
lépni, s kilátása van ezeket a közel jövő­
ben közgazdaságunkra kedvező módon ered­
ményre juttatni. Ezen időpont elérkeztéig 
is azonban, szintén kívánatos volna hahogy 
már most elérhető volna azon kedvezmé­
nyek reánk való kiterjesztése, melyeket 
Oroszország Franciaországnak 1893. évi 
julius 12-étől kezdve, Németországnak pedig
— tervelés szerint — f. évi március 20-ától 
kezve szerződésileg megadott. Ennek elér­
hetése azonban részünkre a hivatolt 1860. 
évi kereskedelmi és hajózási szerződésben 
biztosítva nincs. Szükséges tehát, hahogy 
addig is, — mig viszonyunk egy önnálló

1 végleges kereskedelmi szerződés által Orosz­
országgal szabályozva leend — az említett 
államokra érvényes vámkedvezményeket él­
vezni akarjuk, -  hogy a kormány felhatal- 
maztassék, miszerint ideiglenesen, s pedig 
1894. évi december 31-éig való hatálylyal
— mely időpontig várhatólag a végleges 
kereskedelmi szerződés megköthető lesz, 
kereskedelmi viszonyainkat Oroszországgal 
vagy a legnagyobb kedvezmény alapjait, 
vagy más megfelelő módon szabályozhassa. 
A törvényjavaslat indokolásában s a keres­
kedelemügyi miniszter ur által a bizottság­
ban lett nyilatkozatában foglalt — fent mél­
tatott — nyomós okok figyelembevételével 
a közgazdasági bizottság a jelen törvényja-

I vaslatot változatlanul a tisztelt képviselőház- 
| nak elfogadásra ajánlja. Kelt Budapesten,
! 1894. évi március hó 7-én. Gr. Andrássy 
I Tivadar s. k., a közgazdasági bizottság el- 
j nőké. Görgey Béla s. k., a közgazdasági 
1 bizottság előadója.

(*) A  p é c s i s e r té s h iz la ló  és  á ru - 
r a k t á r  r é s z v é n y tá r s a s á g  z á r s z á m ­
a d á s a  A részvénytársaság e hó 18-án az 

} iparkamara termében tartja közgyűlését. Az 
; igazgatóság által készített zárszámadást ki- 
! sérő jelentés örömmel konstatálja, hogy a 
| malomüzletben, a rossz körülmények között 
j is, sikerült az előző évnél nagyobb forgal- 
! mát kimutatniok. A szállításoknál is elég 
, kedvező az eredmény. Legkedvezőbb ered- 
j ménynyel zárult a zsiradék üzlet, mely 
j Steierországban, Krajnában és Horvátország­

ban fokozatosan emelkedett s jövőre is szép 
! reményekre jogosítja az igazgatóságot. A 
i takarmány anyagoknál az általánosan ked- 
j vezőtlen viszonyok folytán kevesebb volt a 

jövedelem. A társaság mérlegében 8237 frt 
“8 kr. a lefolyt évi tiszta nyereség ; az előző 
évről áthozott 883 frt 88 krral a nyereség 
9121 frt 66 kr., melyből 750 részvényre á 
10 frt osztalékot fizet a társaság s a jövő 
év számlájára 427 frt 19 krt visz á t ; a többi 
az igazgatóság jutalékára és a tartalék- 
alapra osztották föl, mely utóbbi most már 
1447 frt 45 krra egészül ki.

KÖZGAZDASÁG.
(*) Kereskedelmi viszonyaink 

Oroszországgal Mint a „Pécsi Újság" 
országgyűlési tudósítója irja, a közgazdasági 
bizottság a „kereskedelmi viszonyainknak 
Oroszországgal való ideiglenes rendezésé­
ről" szóló tárgyában a következő jelentést 
terjesztette az országgyűlés elé: Oroszor­
szághoz való kereskedelmi s forgalmi viszo­
nyainak az 1860. évi szeptember 2/14-én 
vele kötött — mai napig is érvényben lévő 
kereskedelmi és hajózási szerződés által

T Ö R V É N Y K E Z É S .
** Szép ügyvéd. Egy heves tár­

gyalás után dr Flóris Endre ügyvéd kar­
társát : dr Székely Edét e kifejezéssel 
aposztrofálta: „maga szép ügyvéd." Ebben 
Székely dr becsületsértést látott és ennek 
folytán ma került az ügy a járásbíróság 
előtt tárgyalásra, hol panaszlott beismerte a 
kifejezés használatát, a sértő szándékot 
azonban nem Ezzel szemben vádló azt 
vitatta, hogy e kifejezéssel az ő ügyvédi 
tekintélye megsértetett. Az eljáró bíró : Nagy 
Imre dr. Flóris dr. ügyvédet fölmentette, mi 
ellen Székely dr. fölebbezett.
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TÁVIRATAINK.
A  szo rga lm as  W e k e r le .

Budapest, márc. 9. (A Búd. 
Corr. távirata a „Pécsi Újságnak4*.) 
Csaknem hihetetlen, mi mindenre nem j 
talál időt Wekerle. Tegnap és ma j 
több órán át fölváltva tárgyalt 
Krieghammer közös hadügy- ; 
m iniszterrel a jövő évi hadügyi 
költségvetés tárgyában. A hadügyi 
költségvetés megállapítása nem tűr 
további halasztást, minthogy a dele­
gációk május végére, legkésőbb 
junius elejére Budapestre hivatnak  
egybe, és addigra megállapítandó az 
egész költségvetés.

Tárgyalt továbbá Wekerle az 
osztrák-m agyar bank vezértit­
kárával a bank szabadalmának meg- j 
újítása tárgyában, mely kérdés a 
valuta-rendezéssel áll szoros kapcso­
latban.

Tárgyalt azonkívül a szélsőbali 
vezér férfiakkal is, de e tárgyalá­
sokat illetőleg az ellenzéki lapok tel­
jesen hamis ráfogásokkal élnek, mert 
nem igaz, hogy e megbeszélés akár­
minő megállapodásokat céloz. Ellen­
kezőleg Justh Gyula kérte Wekerlét, 
hogy a polgári házassági javas­
latnak bizonyos tekintetben még 
függőben levő részei iránt mondaná 
meg véleményét, hogy pártját tájé­
koztathassa, másrészt pedig, hogy 
elmondhassa nézetét azon szomorú 
és lehet közel álló esetre, ha Kossuth  
meghal.

A polgári házasságot illetőleg 
teljes megállapodás jött lét’ 2 , a meny­
nyiben Justh és Polonyi kijelentették, 
hogy Wekerle álláspontját és Szilágyi­
nak a függőben levő kérdések tekin­
tetében teendő indítványát helyeslik.

Kossuthra vonatkozólag nem 
történt ugyan alakilag megegyezés, 
a mennyiben a szélsőbal vezérférfiai 
kijelentették, hogy okvetlenül törvény 
alkotását fogják indítványozni, minek 
azonban még akkor sem volna értelme, 
hogyha mind a két ház elfogadja, 
mert a korona hozzájárulása nélkül 
nincs törvény. De eltekintve attól, hogy 
tulajdonkép ferde dolog azt kívánni, 
hogy a Kossuthról hozandó törvény­
hez azon fejedelem járuljon hozzá, 
kinek törvényességét épen Kossuth 
nem ismerte el, egyébként azonban 
teljesen egyetértettek a szélső 
bal vezérférfiai W ekerlével.

H a lá lo s  k im enete lű  párba j.
Budapest, március 9. (A „Pécsi 

Újság“ saját tudósítójának távirata.) 
Boross Dezső kereskedő pisztolypár­
bajt vivott Hoffmann János földhitel­
intézeti tisztviselővel. A párbajra az 
adott okot, hogy egy bálon Hoffmann 
antiszemitáskodott és Borossra a 
zsidó szót megvetőleg vonatkoztatta, 
mire Boross Hoffmant nyakonverte. 
Boross golyója Hoffmannak a halán­
téka alatt hatolt arcába és csodála­
tos módon a tarkó alatt a nyakszir- 
*ten megállt. Hoffmann kórházba szál­
líttatott, hol haldoklik.

„Pécsi Újság*1

K ossu th  La jos .
T Ü R IN , március 9. (Eredeti távirat.) 

Kossuth Lajos a tegnapi napot nyu- 
godtabban töltötte.

B om bam erén y le t az o lasz  |
k épv ise löh áz  előtt.

Róm a, március 9. (A „Pécsi ! 
Újság** eredeti távirata.) Tegnap este 
xS‘i1 órakor a képviselőházi kamara 
közelében borzalmas durranás resz- 
ketíette meg a levegőt. A sürü tö­
megben föl alá járó közönséget páni 
ijedelem fogta el, és a durranás lár­
máját a közönség jajveszeklése vál­
totta föl. A Monté Citorió előtt, hon- 
nét a képviselők V*7 órakor voltak 
eltávozandók, bombát röpített valaki 
föl, hogy a képviselők között okozzon j 
pusztítást. Tegnap véletlenül a kép- 1 

j  viselők már előbb hagyták el a ka- ! 
marát, és igy a képviselők közül, kik j 
ellen a merénylet tulajdonképen in- 1 

tézve volt, senki meg nem sérült.
Azonknak, kik a merénylet szín­

helyére siettek, borzalmas látvány 
tárult szemeik elé. Még}' ember vérben 
fetrengett a földön, és ezeket a kór­
házba szállították. A robbanás által 
a kamaraépület összes ablakai meg­
repedtek.

A rendőrség rögtön megkezdette 
a nyomozást. Többeket, ezek között 
egy sérültet elfogtak. Uttóbbi azt 
vallja, hogy valaki (?) néki kis ládát 

! nyújtott át, melyben a később föl­
robbant bomba volt elrejtve.

R óm a március 9. (Eredeti táv.) ! 
Összesen 8 ember sérült meg a teg- • 
napi robbanásnál, ezek közül 3 hal- 1 
dokió állapotban került a kórházba. | 
A katonaság elzárva tartja a kamara j 
épületet. A kamara tegnapi ülésének j 
napirendjére a siciliai izgató Defelice ■ 
kiszolgáltatása a palermói katonai 
bíróságnak volt tárgyalásra kitűzve. ; 

| Általános a vélemény, hogy az anar- ! 
kisták ezért akartak a képviselőkön | 
boszut állani.
A  K o ssu th -k é rd é s  és a szé l­

sőbal.
B udapest, március 9. (A „Pécsi 

Újság** saját tudósítójának távirata.) 
A függetlenségi párt liberális elemei 
kijelentették, hogy a Kossuth-kérdés 
bolygatását meg fogják akadályozni 
és még halál esetében is csak az 
egyházpolitikai reformok után hozzák 
napirendre. Ezzel az anti-liberálisok- 
nak a baloldalba vetett végső remé­
nye is dugába dőlt.

O rszá g g y ű lés.
B udapest, március 9. (Eredeti 

távirat.) A képviselőház mai ülésének 
napirendje előtt, T elek y  József gróf 
Bartók Lajossal szemben kijelenti, 
hogy az tévedett, mikor a vasárnapi 
nagygyűlésre vonatkozólag reá is 
hivatkozott, hogy ő küldötte föl a nagy 
gyűlésre a tüntetőket. Néhányan ügy­
barátai közül mindenesetre érvénye­
sítették társadalmi befolyásukat, hogy 
polgártársaik, kik az eszme mellett 
síkra szállanak, följöjjenek és igy 
közel 120,000 ember jött fö l Buda­
pestre (Éljenzés.) Azt hiszi, hogy

ezen nép nem érdemli azt, hogy ér­
zelmeit kisebbítsék, mikor úgy jött a 
tüntetésre, ahogy ez tényleg megtör­
tént. Semmi sem akadályozza szólót 
abban, hogy olyan célra, mely a 
nemzet egyetemét érdekli, áldozatok­
kal ne járulhasson és az eszmét ne 
támogassa. (Éljenzés.)
A  polgári házasság tárgyalása.

(Tizenhetedik nap.)
S a já t  tu d ó s ító in k  t á v i r a t i  é r te s í té se i .)

Budapest, március 9. (Eredeti 
távirat.) O kolicsányi László heve­
sen kikel a javaslat ellen. Kifejti, 
hogy a polgári házasság nem nem­
zeti szükség, hanem az a korhadt 
kormányrendszernek utolsó erőfeszí­
tése. A március negyediki tüntetés 
példátlan és unikum abból a szem­
pontból, hogy a politikai pártfelek 
az osztrák miniszterek előtt felvonul­
hassanak.

Madarász Imre mint függet­
lenségi és mint református lelkész 
elfogadja a javaslatot, mert ő a sza­
badelvű fejlesztés híve és mert a há­
zasságnak egységes szabályozása által 
az egyházak sérelmet nem szenvednek 
és mert a polgári házasság népünkre 
hátránynyal nem lesz.

Asbóth János keserű szavak­
ban fakad ki a kormánypárt üres 
padjai miatt. Kikel Wekerle ellen, ki 
a sajtóban foglaltakért nem vállal fe­
lelősséget és azt insinuálja a főispá­
noknak, hogy ők liferálják a közérzü­
letet. A főispánok megindították a 
hetzet a főrendiház ellen is. de 
erről a miniszterelnök nem akar 
tudni!

Asbóth János beszéde végén, 
melyben a sajtót és a zsidóságot tá­
madta meg, percekig tartó zajongás 
volt, mert néhány képviselő szenve­
délyes kifakadások mellett 5 perc szü­
netet kért, mit az elnök, tekintettel 
az előhaladott időre, megtagadott. 
Végre az elnök szóhoz juthat és ki­
jelenti, hogy a szünet engedélyezése 
az ő kizárólagos jogát képezi. Ho- 
ranszky, Polonyi és Ugrón az elnök­
nek inconsequentiáját hányják sze­
mére, mire az elnök igazolja eljárása 
korrektségét. Nedeczky Árpád be­
szél ezen incidens után a javaslat 
ellen.
H iv a ta lo s  á r fo ly a m o k  je g y z é s e i  a  

b u d a p e s t i  á ru -  és  é r té k tő z s d é n .
(A .Pécsi üjság“ eredeti távirata.)

Március hó 9-én. Pénzb. árf. o. é.
1. Magyar aranyjáradék 4° .. ................................ 118’20
2. Magyar koronajáradék 4 ° o ............................. 95.15
3. Magyar vasúti kölcsön aranyban 41 o • 125 50
4. Magyar vasúti kölcsön ezüstben 4* -í1 o . . 102’25
5. Magy. kel. vasút áll. kÖtv. 1870-ból . . 122'50
0. Magy. földteherm. kötvény 4 ° / o .................... 95'25
7. Italmérési jog megváltási kötvény . . . .  100 50
8. Horvát-szlavon földteherm. kötvény . . .  98 —
9. Magy. nyercménysorsjegy kölcsön . . . .  152 50

10. Tiszaszab. és szegedi sorsjcgykölcsön . . 143—
11. Osztrák járadék papírban................................98 25
12. Osztrák járadék ezüstben.................................. 98’25
13. Osztrák járadék aranyban............................... 120*25
14. Osztrák koronajáradék 4%  .....................—.—
15. 1800. évi osztrák állam sorsjegy................ 140 50
10. Osztrák-magyar bankrészvény................  102‘05
17. Magyar hitelbank-részvény.......................... 440' —
18. Osztrák hitelintézeti részvény .......... 387’80
19. Osztr. magy. államvasuti részvény . . . .  332'* «
20. 20 frankos arany (Napoleond'or)................  9 88
21. Német birodalmi m árka.................................... 6105
22. Londoni v i s ta .................................................. 124 80
23. Párisi v i s ta ........................................................40 05
24. 20 márkás arany ....................................  12 20

Időjelzés: Enyhe, északon csapadék.
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Kir. táblai értesítő. |
•* A  péc*i k ir .  Í té lő tá b lá n á l el- ; 

in té z e t t  ü g y e k  la js tro m a  (Rövidítések j 
magyarázata hh. helyben hagyatott, 
ni. meg\,áItoztató ítélet, r. m. «=* részben 
megváltoztató ítélet, f  o. föloldatott, 
r. ■ rendelvényileg vissza, / .  v. n. föleb- 
bezés visszautasittatott, nt. s. ~  megsemmi- 
sittetett.)

III. Dr. D aem pf Sándor 
568. Frank M. — Bródv M. 195 frt. r.
572. Marczi M. — Ornstein V. 281 frt 72 kr. 

hh.
610. Krausz I. s neje — Tóth G s neje 

bérleti szerződés betartása, r. m.
612. Ugyanaz — Ugyanaz bérleti szerződés 

betartássá, csat.
611. Ugyanaz — Ugyanaz zárlat, hh. i
613. Ugyanaz — Ugyanaz zárlat, csat.
925. Yrantsits K. és t. — Jurisága L. 10

frt 7*/i kr. hh.
1070. Bálent A. — Fischl L. végrh. r. m.

V. Töttössy Béla.
384. Varga I. — Varga I . s l  vagyon köz. 

megszűnt, hh.
445. Cziliak A. s t. — Schmidt P. s t. 

kút haszn. eltiltás, r.
446. Fleischmann I. — Fleischmann E. 

vagyon köz. megszűnt, r. m.
467. Szeniczey F. s t. — Magyar Sné j 

vagyon köz. megszűnt, hh.
723. Beck K. — Scháffer Gy. örökösödés, i 

f. h. n. a.
993. Schier E. s. t. — Kostyák I. s. t. I 

ingatl. tjoga. hh.
III.

819. Neiszer G. — Becsák K. 40 frt. rm.
820. Láng F. — Muth I. som. visszahelv. 

hh.
874. Sipós S. — Kis Pap I. som. visszahely. 

ms.
898. Veisz S. — Stefanov J. som. visszahely. 

f. o.
V. Dr. Lukács Adolf.

376. Balog L. — Merczi L. ingatl. birt. 
hh.

387. Berták Andor E. — Király I. tulajd. jog. 
hh.

390. Plander I. — ifj. Hegedűs 1. s. ingatl. 
birtok, hh.

III.
327. özv. Sütő Iné. — Sütő I. 67 frt 21 kr. 

hh.
328. Frank M. — Schlezinger I. 240 frt 

20 kr. m.
329. Frank M. — Senjan M. 166 frt 62 

kr. hh.
349. Pintér I. s. t. — Strasser 1. 379 frt 

65 kr. m.
410. Dobszay M. — Steiner V. 106 frt. 

f. o.
Boc: Alajos.

III.
365. Nády I. rágalm. hh.
455. Ör. Varga íné lopás. hh.
456. Varga Pné s t. rágalm. r.
457. ör. Balaskó J. rágalm. hh.
462. Kis Németh Gy. rágalm. hh.
464. Horváth J. s. t. közcsend ell. kih. 

r. m.
80. Dr. Chilkó S. s. tsai rágalm. r. m.

213. Petri F. lopás. r. m.
333. Balog Kné s. t. közcsend ell. kihág. 

r. m.
482. Rosenberg I. s. t. rágalm. r. m.
510. Kucsera Yné testi épség ell. kih. hh. 
500. Lechner 1. rágalm. m. s.

III. Váry Gyula.
250. Gulyás M. s. t. becs sért. r. m.
310. Hauzs. 1. jogt. els. hh.
314. Babádi I. hamis pénz forg. hozatala, 

hh.
319. Csők** M. sikk. hh.
372- Baka I. lopás. f. o.
391- Szala* j. véderő ell. kih. r. m.

Kifüggesztett ügyek.
I. P o lg á r i  ta n á cs .

III. Gruber Gusztáv.
763. Székely A. — özv. Bogyay Gné 

végrh.
765. Lengyel Jné — Nagy I. végrh.
767. Preiszner Rné — Spitzer testv. igény.
779. Márkus S, s t. — Gyurgy E. igény.
780. Müller S. — Pfeifer I. s t. végrh.
782. Elbogen R. — Rozenzweig S. igény. 
785. Spitzer S. — Lexa Z. végrh.
808. Grosz L. — özv. Primpel Jné végrh. 
839. Lux M. — Eisner B. igény.
841. Szeitz M. — Fleischer R. végrh.
842. ifj. Szabó Iné — Páhl I. 180 frt 
845. Guszmann V. — Mautner I. 476 frt

21 kr.
1188. Misner Sz. — Ogriseg G. H. igény.
1189. Ogriseg G. H. — Misner S. végrh.

III. G raff Károly.
816. özv. Balázs Iné — Balázs P. 120 frt.
817. Schönfeld I. — Szarvas L. 232 frt 

62 kr.
823. Ribarics I. — Ribarics M. 70 frt.
824. Spiegel A. — Korén F. 126 frt.
851. Furkuvics I. — Osztopányi Zs. 117 

frt 95 kr.
852. Frank M. — özv. Franera Iné 80 frt. 
902. Samoczi M. — Samoci I. 380 frt.
961. Madarász B. — Misángyi I. 58 frt.
996. Schultz M. s t. — Schmidt A. 76 frt

85 kr.
1008. Jogi A. s neje tkvi ügy.
1017. Kovács Sné — Kalmár I. 100 frt.

V. Zsabokrszky Ferencz.
1124. özv. Magda Fné — Magda I. r. per.
1125. Bock A. s neje — Böhm I. r. per.

III.
1001. Jagea B. — Jagea T. s t. tkvi.
1009. Abaffy 1. — Geischauer F. s neje 

végrh.
1010. Dömötör L. — Ágoston I. végrh.
1022. Muzsek E. — özv. Valics Ané végrh.
1042. Kotnyek T. — Kotnyek I. tkvi.
1043. Hencsik 1. s neje — Gergely I. tkv. 
1109. Konyhás S. — Szabó I. végrh.
1146. Keller I. — Kornélé P. s t. végrh. 
1149. Császár K. — Riba A. s. t. végr.
1157. Baranyamegye gyámpénztára — Ko­

vács S. végrh.
1171. özv. Selyei Lné — Bellona I. s neje 

tkvi.
V. Tolnai Antal.

99. Klein 1. — Pécsi köles, segélyző 
egyl. 1876 frt és 789 frt.

423. Sefel I. s tsai — Toinamegyc gyám­
pénztára 773 frt 79 kr.

I 549 M. kir. államkincstár — Krizsai M.
I 1191 frt 52 kr.
| 1122. Hegedűs I. — Egedy S. 12760 frt.
| 1141. Mautner M. — Kindl S. F. 200 frt.
! 1148. Kántor A. — Kántor I. 220 frt.

III.
437. Szita B. — Burkus I. 66 frt 37*/t kr. 
579. Spitzer A. — Stromberger F. 82 Irt

22 kr.
649. Horovits B. — Münster K. ingók 

kiadása.
650. Heumüller M. s t. — Feskor F. s t. 

150 frt.
699. Bubics Zs. — Deutsch Zs. 681 frt 

50 kt.
V. Dr. D aem pf Sándor.

660. Pencz I. — Özv. Pencz Gy. s t. 
szerz. érvényt.

679. Barna M. s neje — Mészáros I. s 
neje szerz. teljesítése.

680. Szöcsényi Gy. — Szöcsényi M. s tsai 
ingatl.

706. Szák M. — Szák I. s t. felhívás.
837. Dömötör L.— Szili Jné 116 frt 65 kr. 

1120. Kacskovics B. — Kacskovits I. s 
neje 770 frt 05 kr.

III.
761. Schön A.— Koppenstein I. 450 frt 84 kr
781. dr Dick I. — Fischer I. 220 frt 52 kr. I

806. Taussig V. — Veil M. 175 frt 84 kr
809. dr Kantz A. — Práger S. 149 fr t  

frt 99 kr.
810. Varga I. — Hohman I s t. 200 frt.
818. dr Pick M. — Reinspach A. s t. 67

frt 80 kr.
871. Petersfeld testv. — Herlinger A. 101 

frt 35 kr.
922. Kucsera E. — Stáb I. 141 frt 54 kr. 
924. Leitner S. — Stren B. 86 frt.

(Folytatás a holnapi számban.)

Felelős szerkesztő : L E N K E I  L A J O S .  
Kiadótulajdonosok :

F e lle r  M ih á ly  és L e n k e i  L a jo s .

Lyceu*m könyvnyomda (Feiler Mihály) 1894.

Gyakornok,
jó kézírással, a magyar és német 

I nyelvben írásban és szóban teljesen 
jártas, kerestetik. Olyanok, kik fake­
reskedésben már működtek, előnyben 
részesülnek. Sajátkezüleg irt ajánla­
tok e lap kiadóhivatalához intézen- 

dők: „Pécs 1894“ cim alatt.

Hirdetés.
A Szentlőrincz-pécsi országút 

mellett fekvő

tárcsái korcsma
kellő vendég és lakhelyiséggel, istálló, 
félszer és nagyobb kerttel ellátva, 
három, esetleg több évre f. évi 
április hó l  ével kezdve bérbe 
adandó. — Értekezhetni szóbelileg 
vagy levél utján alólirottnál.

B.-Szt.-Lőrincz, 1894. március 
hó 7-én.

Uradalmi főbérnökség számtartósága 

*819 B.-Szt.-Lörinczen.

H ir d e tm é n y .
A pécsi püspöki ura­

dalom erdejében eladó 
mintegy három ezer db 
háromszor iskolázott 

70 ISO cm. magas, Igen 
szépen fejlett lüc fenyő 
(Pinus picea, Abies excelsa).

Az árak loco Pécsett értetnek, 
és darabonként jól csomagolva 45- 
60 krban fognak értékesíttetni.

Szives megrendelők kéretnek pécsi 
püspökség erdőmesteri hivatalához 
Pécsett fordulni.

Hit;. triSaitUrí lintu.
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Ifj SOHOLZ A N T A L

ü j sörgyára Pécsett,
Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, miként uj sörgyáramban a legújabb 

rendszer szerint előállított, legkiválóbb minőségű

sör e l adását f. é. márezius hó 15-én
megkezdem.

Kitűnő ászok—sör, márciusi—sör, dupla—márciusi—sör s az igen kedvelt 
jó bak-sörön kívül mint különös m -~ r r? t  ^  ajánlom, mely
speciálitást, az egészen uj világos bármely hasonló
sörökkel bátran vetekedik.

A sör szétküldése hordókban és palackokban történik s Pécsett házhoz lesz szállítva.
Ez uj gyártelepemet a nagyrabecsült közönség szives figyelmébe ajánlom s kérem azt becses | 

pártfogásában részesíteni.
Pécsett, 1894. évi márezius hó 1-én. Kiváló tisztelettel

Ifj. 8CHOLZ ANTAL
gyártulajdonos.

A z  u j s ö rg y á r  a p é c s -b u d a i vám  s az ü szö gh i á llom ás között épült s a 
főu takkal uj k én ye lm es  m ak adám -u t k ap c so lja  össze.

Ig e n  fo n to s  ta lá lm án y  !

€
a „COitJMBtTS" clmbalomveröfej,

Az époly fáradságos, mint alaktalan pamutozást 
és cérnázást feleslegessé teszi, a mennyiben egysze­
rűen reáhuzandó a veröpálcára. melyről mindenkor 
le is húzható ; a  legfinomabb nemezből készül, a verő 
pálezákra rásimul és selyemgubó alakú ; megszünteti 
a p im itozat tompító hatását s a kellemetlen kopo­
gás helyett kellemes csengő hangokat nyerünk , soha­
sem pusztul el. miután esetleges kopás után egy k e ­
véssé forgatva, ismét egy uj verőfejct pó to l; ára a verő- 
pálcák minősége szerint: frt 2.— . 2.10. 8.— és 3.50. 
Külön a »Columbus«-fejek párja 1 frt. feltalálója a 
S T E R N B E R O  Á R M IN  é l  T E S T V É B E  cég. os. 
és kir. kiz. szabadalmazott hangszeripar. B u d a p ia t .  vn. k é r  K e r e p e ilú t  36. í z .  — A »COLUMBL'S. 
cim balom verö, czélszeriiségéröl kiváló szaktekinté­
lyek elismerő nyilatkozatai tanúskodnak. 4644
Kívánatra nagy képes árjegyzék cimbalmokról é s más 

egyéb hangszerrekröl Ingyen és bérmentve

Kell Alajos-féle

Padlózat-fény máz
(Glaaur)

legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára. 1 nagy palack ára frt 1.35 kr. — 
1 kis palack ára 68 kr.

Viaszk-kenőcs Arany-fénymáz
legjobb és legegyszerűbb beeresztő-szer képkeretek stb. bearanyozására
kemény padló számára, 1 köcsög ára 60 kr. Egy kis palack ára 20 kr.

Mindenkor kapható :

Eizer Táxxosrxál Pécsett.

5$ Maydáni kószénbányák eladási ügynöksége May dánban. ^
Van szerencsénk tisztelettel tudatúi, hogy m aydán i e lső ren d ű  fé n y es  szen ü n k bő l P écsett

a R á th -fé le  te lk en  állandó raktárt tartunk.
Az e lső  ren d ű  m aydár . fé n y es  szén  dr. Schwabhöfer vegyelmezése szerint a le g jo bb  

tü ze lő szen ek  egy ik e , mert serr követ, sem salakot nem tartalmaz, hanem van benne 93°/o égő anyag és csak 
7°/o hamu marad.

M e gren d e lé se k e t  szenünkre elfogadnak : K o s z i  János füszerüzlete a városházában, G y i m ó t h y 
Gyula füszerüzlete a buzatéren, R é z b á n  y a y János füszerüzlete a Ferencziek-utczájában, F ü 1 ö p Mór füszerüzlete 
a Makár-utczában, W a l l l e r s t e i n  utódainakfüszerüzlete a Máj láth téren, S c h w a r c z  Mór füszerüzlete a „Jó pász­
torhoz," özv. B r e i s a c h n  édohánytőzsdéje a Reeh-féle házban.

A szén 50 kros zsákokban csompgoltatik és fran co  házhoz szállittatik. Raktárról vásárolva az 
ár 100 klgronként 7 krral olcsóbbodik. ÍOC k lg r . á ra  1 f r t  20 k r.

Tisztelettel

4742 a,z ela,cS.a.si iö.gr3racLÖlrségr.
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Ne a lábhoz menj, hanem a fejhez"
mondja egy régi közmondás.

Joggal vonatkoztathatom ezt az en üzletemre, mert csak 
ily nagy üzlet, mint az enyém, képes nyújtani készpénz vá­
sárlásai utján óriusi áru-keszletct es egyéb előnyöket, ke­
vés költséget, melyek végső következtetésben a vevőknek 
javára szolgálnak.

G yönyörtl m inták m a g tn v e v ö k n e k  
in gyen  é s  franco .

Gazdag tartalmi m in tak ön yvek , melyek páratlanok, 
sz ab ó k n ak  bérmentctlenül.

++■ l í i i l i a s z ö v e t e k  -f+
P e ru v le n  c- d o sk in g  a k lé ru s  számára, sza­
bályszerű egyen ruha-szövetek hivatalnokoknak, veteránoknak, 
tűzoltóknak, tornászoknak, urasági alkalmazottaknak, posz- 
■ -k b iliá rd -  já ts zó a sz ta lo k ra , k o c s lá t -  
huzatok. lódén  és vízhatlan szövetek v a d á sz ­
ru h ák ra . m osó szöve tek , u tazó p la idek , 

-l frtól 14 írtig.
É rték es , jó . tartós, tiszta gyap o t posztó ­
szöve tek e t  nem Olcsó ro n gy o k a t , melyek a 

fonalat sem állják, ajanl

Stikarofszky János
B r ü n n  (Osztrák-Manchestcr)

Legnagyobb gyári posztóraktár 1 a millió forint értekben.
----------- ”  Szállítás csak utánvét mellett ■ —

Letelezés német, magyar, cseh, lengyel, olasz, francia és angol
nyelven. 7472

A Borries-féle uradalmak igaz­
gatóságának Eckendorfban (Észak- I 
Németország) tudomására jővén, hogy eckendorti répa- j 
mag több helyről mint eredeti vagy javított ajánltatik. j 
Kötelességének tartja tehát nevezett igazgatóság a j 

gazdaközönség érdekében köztudo­
másra hozni, hogy

eredeti eckendorti
takarmányrépa - mag

valódi minőségben 
Ausztria-Magvarországban csakis

M A U T H N E R  Ö D Ö N  j
11 tagkereskedésében Budapestei 1 i

kapható, a mennyiben az eckendorfi uradalmak mint j 
ez évben, úgy 1898. évig csak egyedül 
ezen ezégnek fognak répamagot
szállítani, mely ezég az erre vonatkozó árjegy­

zéket kívánatra ingyen és bérmentve megküldi.

O k l e v e l e s  g  p é s z ,
ki mindennemű lakatos - munkában teljes 
jártassággal bir. a ki eddig gazdasági gépeknél és gőz- 
fürészgyárban volt alkalmazva, keres hasonló minőség­

ben egy tartós állást.
Czim megtudható a kiadóhivatalban. ,8 ,2  j

í

w » fai (on lin en U ií

iD ü b e ű ífű ^
—iiG T

CXnUesbcs Sp*cuU  G eschJft. in  Spancsciien  
u.ftrtugÁ*sls<hen Yfemen aufÁlan ContindM

Legidősebb különösi-üzlet spanyol és portugéziai 
borokban az egész Continenten.

F ió k -Ü z le t BUDAPESTEN a Fonciére-palotában Andrássy-ut 
(Révay-utca)

A  t á r s u l a t  fő  ü lő  h e ly e  BRÜSSEL. Igazgatóság Bclgia és
Hollandia részére BRÜSSEL. Boulcvard de la Senne S4. 

Ig a z g a tó sá g : Németország. Osztrákország és Skandinávia 
ré-zére RAJNA-FRANKFURT Rossmarkt 14, 11.

50 f i ó k ü z le t : Berlin, Hamburg, Boroszló, München, Köln. 
Düsseldorf, Lipcse, Rajna - Frankfurt. Hannover, Magdeburg, 
Drezda. Porosz-Königsberg. Rrémen. Bécs. Prága. Kopenhagen. 
Brüssel. Antverpen. Lüttich. Gént, Ostende. Spa, Blanken, 
berghe. Verviers. Scheveningen. Amsterdam.Haag, Rotterdam.

Utrecht, Samarang, Batavia, Soerabaja.
K ü lö n  f ió k ü z le te k :  Hamburg-Szt. • Georg. Altona. Kö’n-Neu- 
stadt. Aachen. Ő sse l. Crefeld. Bonn. Coblenz, Trier. Münster. 
Neuenahr. Kreuznach. Godesberg a. Rh.. Karlsruhe, Darmstadt, 

Stuttgart. Celie. Budapest-
i jp a la c k 'i  
f r tk r frtk r
—.90 1.60 
1.05 1.95 
1.30 2.35 
1.40 2.65 
1. 0 3 . -  
1-95 3-70

26

30a

Szám V ö r ö s  P o r t - b o r o k .
1 C o rte , jó . . ....................................
3 A u ro ra , nagyon a j á n l a t o s ....................
4 D o uro , régi . . .  ................................
5 B a rc a  j c l e l e s ................ . . . .
6 V ln ta g e  (1*74) ....................................
6a dtu ( 1 8 6 3 ) .........................................
6b E m p e ro r , (1850). nagyon régi és erős,

sen betegek részére ajánlatos . . . .
F e h é r  P o r t - b o r o k .

7 S e le c to  közép ............................................
8 S a n ta ,  választott ....................................
9 V enus, kitűnő D e sse rt-b o r....................

10 M ag n e to , j e l e s ........................................
11 N e e tá r  ........................

S h e r r y .
12 P a le  (asztali bor) könnyű, finom .
13 G o idon , a ran y o s ........................................
14 E le g a n te  (dry), fa. y a r ............................
15 M o d ern o  aranyos, é d e s ........................
16 E x t r a  flno  (dry) f a n y a r ........................
18 A m o n tllla d o . régi és f a n y a r ................
20 S ó ié ra , régi és é d e s ................................
21 P a le ,  nagyon fanyar és finom 
23 O ld  E a s t  In d ia  régi az egyenlítőn 2-szer átment

M a d e i r a .
254 G o o d  Y o u n g  ....................................

F u l l  M '-d ium  f a n y a r ............................................
V e rd e lh o  régi. édes . . ................................
M alm sey
B u a l, jut.-dij-bor a philadelphiai világkiállításon 

M a r s a l a .
F in e  o ld . finom, régi ................

M a l a g a .
M a la g a  vörös, régi és nagyon finom

dto dto nagyon régi. különösen betegek
részére ajánlatos ........................

81 dto fehér . . .
M u s c á t e l .

31 a M u s k a te l  jeles
P o r t u g é z i a i  t o k a j i .

65 F in e  o ld , nagy n r é g i ........................
T a r r a g o n a .

32 V ö rö s
33 F e h é r

A n g o l  s z e s z n e m e k .
O ld  T óm  külön minőségű . • . . . 

w  G in  dto
36 O ld  S c o to h  W h is k y  I. minőségű, nagyon 
3/ A m e r ic a n  W h is k y . 1 minőségű . . . .
^8 I r ls h  dto dto

R u m .
39 R o th  J a m a ic a  régi és linóm
40 W e ls s  S p e o ia l, nagyon régi és finom 
o2 A r ra o  de B a ta v ia
53 dtó dto

. 2.40 4.60

. 1.— 1.85 
1.15 2.10 

. 1.30 2.35 

. 1.40 2.65 

. 1.60 8. -

34

L lq u e u r  B é n é d lc tln e  (AbteyFécamp) ered. 

C h e r r y  B ra n d y , garnntirozott I. minőségű

43

-  .90 1.60 
1.— 1.85 
1.15 2 10 
1.30 2.35
1.40 2.65 
1.55 2.90 
1.60 3.—
1.80 3.35
1.95 3.70

1.05 1.95
1.40 2.65
1.80 3.35
1.95 3.7U 
2.10 4.—

—.90 1.60

1.30 2.35 
1.05 1.95

fin.

.80 1.40 
— 80 1.40

1.30 2.35
1.30 2.35 
1 75 3.30
1.75 3 30
1.75 3.30

D r. S ie g e r t- fé le  A n g o s tu ra  B lt te r s  
_  C o g n a o .
S p a n y o l v é d je g y  * ............................
F in e  o ld  * *
V e ry  o ld  * • * ............................
. J a n u s s  H e n n e ssy “ S u p e r lo r  o ld)

43a F in o m  ré g i  C h a m p a g n e  C o g n ac . ered. pal 
C h a m p a g n e r .

44 . B o d e g a “ sp é o ia l , f a n y a r ................................
63 „ E n g la n d “ dry)

V  e r m o u t h - b o r .
47 V e rm o u th  (de Turin)

B o r d e a u x .
48 S t. E s té p h e , jó fiatal ....................................
49 S t. E m lllo n , é r e t t ........................
49a C h a b lis

. 1.65 3.10 
. . 1.65 3 10 
. . 1 45 2.85 
. . 1.20 2.30 

Va liter Vi 
pal. 3.60 5.50

. 3,10 _

. 8.30 — 
Vipal. 

. 1 80 3 40 

. 1.90 3 60
2.15 4.10
8.16 6 .10 
— 860 
2 pal. »/l 

2.60 4.10 
2 90 5.—

1.05 1.95

1.90 1.60 
-  .15 2.10 

.70 1 30
26  p a la c k  v é t e l é n é l  &>/» á r le e n g e d é s t  a d u n k .
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